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Ludwig Lazarus Zamenhof,

O cepate

tradukita de Hda Jlucuvrux

O cepptie, cepirie, He CTy9H Tak TPOMKO,

1 U3 IPYId MOeil He PBUCH C TaKOH TOCKOIA!

Vixke caepkarh TeOs He B CHJIaX I HUCKOJBKO -
Tak TOIO0XK/I1, He PBUCH BCE BpeMs B 00ii!

YKerb TIOC/IE TPYJIOB, MYUHTEIbHBIX COMHEHMIIT
JKeJIAHHBIN Yac ycrexa He mpuaéT?

Tak ycrnoxoiics ke, yiiMU CBOE BOJTHEHDE. ..

O cepaue 6esHOE, OHO TTOOEABI XK IAET!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro Za-
menhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Esperanton de Hoa Jlucuwnux.
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